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א1 מַשָּׂ֖
Gánh–nặng

גֵּ֣יא
thung–lũng
H1516

חִזָּי֑וֹן
khải–tượng
H2384

מַה־
Sao
H4100

ךְ לָּ֣
ngươi

אֵפ֔וֹא
vậy
H0645

י־ כִּֽ
mà

ית עָלִ֥
ngươi–đã–lên
H5927

ךְ כֻּלָּ֖
cả–ngươi
H3605

לַגַּגּֽוֹת׃
trên–mái–nhà
H1406

Gánh nặng về trũng của sự hiện thấy. Ngươi có sự gì mà cả dân trèo lên nóc nhà như vậy?

׀תְּשֻׁא֣וֹת 2
Tiếng–ồn–ào
H8663

ה מְלֵאָ֗
đầy
H4395

עִי֚ר
thành

הֽוֹמִיָּ֔ה
náo–nhiệt
H1993

קִרְיָה֖
kiên–thành
H7151

עַלִּיזָה֑
vui–vẻ
H5947

חֲלָלַיִ֙ךְ֙
kẻ–chết–ngươi

א ֹ֣ ל
không–phải
H3808

חַלְלֵי־
chết–bởi

רֶב חֶ֔
gươm
H2719

א ֹ֖ וְל
và–không–phải
H3808

י מֵתֵ֥
chết–vì
H4191

ה׃ מִלְחָמָֽ
chiến–tranh
H4421

Hỡi thành xôn xao, đầy sự om sòm, là ấp vui vẻ kia; các kẻ chết của ngươi chẳng phải chết vì gươm, cũng không 
phải là tử trận.

כָּל־3
Mo�i
H3605

קְצִינַיִ֥ךְ
thủ–lĩnh–ngươi
H7101

נָֽדְדוּ־
đã–chạy–trốn
H5074

יַחַ֖ד
cùng–nhau

שֶׁת מִקֶּ֣
không–cần–cung
H7198

רוּ אֻסָּ֑
đã–bi �–bắt
H0631

כָּל־
mo�i–kẻ
H3605

נִמְצָאַיִ֙ךְ֙
bi �–tìm–thấy
H4672

אֻסְּר֣וּ
đã–bi �–bắt
H0631

ו יַחְדָּ֔
cùng–nhau

מֵרָח֖וֹק
từ–xa
H7350

חוּ׃ בָּרָֽ
ho�–đã–chạy
H1272

Các quan cai tri � của ngươi thảy đều cùng nhau chạy trốn, bi � trói bởi những kẻ cầm cung; còn trong dân ngươi, kẻ 
nào trốn xa mà người ta tìm thấy, thì đã bi � trói làm một.

עַל־4
Vì–vậy

ן כֵּ֥
nên

אָמַ֛רְתִּי
ta–nói
H0559

שְׁע֥וּ
Hãy–ngoảnh–mặt
H8159

מִנִּ֖י
khỏi–ta

אֲמָרֵ֣ר
ta–sẽ–khóc–cay–đắng
H4843

כִי בַּבֶּ֑
trong–nước–mắt
H1065

אַל־
đừng
H0408

יצוּ תָּאִ֣
cố–gắng
H0213

נִי לְנַֽחֲמֵ֔
an–ủi–ta
H5162

עַל־
vì

ד שֹׁ֖
sự–hủy–diệt
H7701

בַּת־
con–gái
H1323

י׃ עַמִּֽ
dân–ta

Vậy nên ta phán rằng: Các ngươi chớ ngó ta, ta sẽ khóc lóc thảm thiết. Ðừng tìm cách yên ủi ta về sự hủy diệt của 
con gái dân ta!

י5 כִּ֣
Vì

יוֹם֩
ngày
H3117

ה מְהוּמָ֨
hỗn–loạn
H4103

ה וּמְבוּסָ֜
và–giẫm–đạp
H4001

ה וּמְבוּכָ֗
và–bối–rối
H3998

אדֹנָי֧ לַֽ
từ–Chúa
H0136

יְהוִה֛
Đức–Giê-hô-va
H3069

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

בְּגֵי֣א
trong–thung–lũng
H1516

חִזָּי֑וֹן
khải–tượng
H2384

ר מְקַרְקַ֥
phá–tường

ר קִ֖
thành
H7023

וְשׁ֥וֹעַ
và–tiếng–kêu

אֶל־
vo�ng–lên
H0413

ר׃ הָהָֽ
núi
H2022

Vì ấy là ngày bi � rối loạn, giày đạp, và kinh hãi trong trũng của sự hiện thấy, đến bởi Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn 
quân; tường thành vỡ lở, tiếng kêu đến núi.
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וְעֵילָם6֙
Và–Ê-lam

א נָשָׂ֣
mang
H5375

ה אַשְׁפָּ֔
bao–tên
H0827

כֶב בְּרֶ֥
với–xe
H7393

ם אָדָ֖
người
H0120

ים רָשִׁ֑ פָּֽ
kỵ–binh

יר וְקִ֥
và–Ki-rơ

ה עֵרָ֖
đã–mở–trần
H6168

מָגֵֽן׃
khiên
H4043

Ê-lam đeo giỏ tên, có xe binh lính kỵ đi theo, và Ki-rơ để trần cái thuẫn,

י7 וַיְהִ֥
Và–đã–xảy–ra
H1961

מִבְחַר־
những–thung–lũng–tốt–nhất
H4005

יִךְ עֲמָקַ֖
của–ngươi
H6010

מָלְ֣אוּ
đầy
H4390

רָ֑כֶב
xe–ngựa
H7393

ים רָשִׁ֔ וְהַפָּ֣
và–các–kỵ–binh

ת שֹׁ֖
đã–dàn
H7896

תוּ שָׁ֥
đã–dàn–quân
H7896

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
ở–cổng
H8179

các nơi trũng đe�p nhứt đầy những xe cộ, và lính kỵ dàn trận tại trước cửa thành.

וַיְגַ֕ל8
Và–Ngài–đã–vén
H1540

אֵ֖ת
[đối tượng]
H0853

מָסַךְ֣
màn–che
H4539

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

וַתַּבֵּט֙
và–ngươi–đã–nhìn
H5027

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

אֶל־
vào
H0413

נֶשֶׁ֖ק
kho–vũ–khí
H5402

ית בֵּ֥
nhà

עַר׃ הַיָּֽ
Rừng

Màn che Giu-đa đã cất rồi; và trong ngày đó ngươi trông về khí giới của nhà rừng.

ת9 וְאֵ֨
Và
H0853

בְּקִיעֵי֧
vết–nứt
H1233

עִיר־
thành

דָּוִד֛
Đa-vít
H1732

ם רְאִיתֶ֖
các–ngươi–đã–thấy
H7200

כִּי־
rằng

רָ֑בּוּ
nhiều

תְּקַבְּצ֔וּ וַֽ
và–các–ngươi–đã–góp
H6908

אֶת־
[đối tượng]
H0853

י מֵ֥
nước
H4325

הַבְּרֵכָ֖ה
hồ
H1295

הַתַּחְתּוֹנָֽה׃
dưới
H8481

Các ngươi thấy thành Ða-vít bi � nhiều nơi sứt mẻ, bèn thâu chứa nước ao dưới lại.

וְאֶת־10
Và
H0853

י בָּתֵּ֥
nhà

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ם סְפַרְתֶּ֑
các–ngươi–đã–đếm

֙ צוּ וַתִּתְֿ
và–các–ngươi–đã–phá
H5422

ים תִּ֔ הַבָּ֣
nhà

ר לְבַצֵּ֖
để–gia–cố
H1219

ה׃ הַחוֹמָֽ
tường–thành
H2346

Các ngươi đếm nhà cửa Giê-ru-sa-lem, phá những nhà cửa để tu bổ tường thành;

׀וּמִקְוָה֣ 11
Và–hồ–chứa
H4724

ם עֲשִׂיתֶ֗
các–ngươi–đã–làm

בֵּ֚ין
giữa
H0996

יִם מֹתַ֔ הַחֹ֣
hai–tường–thành
H2346

י לְמֵ֖
cho–nước
H4325

הַבְּרֵכָה֣
hồ
H1295

הַיְשָׁנָה֑
cũ
H3465

א ֹ֤ וְל
nhưng–không
H3808

הִבַּטְתֶּם֙
các–ngươi–đã–nhìn
H5027

אֶל־
lên
H0413

יהָ עֹשֶׂ֔
Đấng–làm–ra–nó

הּ וְיֹצְרָ֥
và–Đấng–tạo–nên–nó
H3335

רָח֖וֹק מֵֽ
từ–lâu
H7350

א ֹ֥ ל
không
H3808

ם׃ רְאִיתֶֽ
các–ngươi–đã–thấy
H7200

lại đào hồ giữa khoảng hai tường thành đặng chứa nước ao cũ. Nhưng các ngươi chẳng trông lên Ðấng làm nên 
sự đó; chẳng nhìn xem Ðấng đã đi �nh sự đó từ xưa.
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א12 וַיִּקְרָ֗
Và–đã–kêu–go�i
H7121

אֲדֹנָי֧
Chúa
H0136

יְהוִה֛
Đức–Giê-hô-va
H3069

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֑וּא
ấy
H1931

֙ לִבְכִי
hãy–khóc
H1065

ד וּלְמִסְפֵּ֔
và–hãy–than–khóc
H4553

וּלְקָרְחָ֖ה
và–hãy–cạo–đầu
H7144

וְלַחֲגֹ֥ר
và–hãy–mặc
H2296

ׂק׃ שָֽ
bao–gôn
H8242

Trong ngày đó, Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, go�i các ngươi khóc lóc, thở than, cạo đầu, và thắt bao gai;

׀וְהִנֵּ֣ה 13
Nhưng–kìa
H2009

שָׂשׂ֣וֹן
sự–vui–thích
H8342

ה וְשִׂמְחָ֗
và–sự–vui–mừng
H8057

ג  ׀הָרֹ֤
giết
H2026

בָּקָר֙
bò
H1241

ט וְשָׁחֹ֣
và–làm–thi �t

אן ֹ֔ צ
chiên
H6629

ל אָכֹ֥
ăn
H0398

ר בָּשָׂ֖
thi �t
H1320

וְשָׁת֣וֹת
và–uống
H8354

יָיִ֑ן
rượu
H3196

אָכ֣וֹל
hãy–ăn
H0398

וְשָׁת֔וֹ
và–hãy–uống
H8354

י כִּ֥
vì

מָחָ֖ר
ngày–mai
H4279

נָמֽוּת׃
chúng–ta–chết
H4191

thế mà trong các ngươi có sự vui mừng hớn hở. Người ta mổ bò, giết chiên, ăn thi �t, uống rượu: Hãy ăn uống đi, 
vì ngày mai chúng ta sẽ chết!

וְנִגְלָ֥ה14
Và–đã–bày–tỏ
H1540

בְאָזְנָי֖
trong–tai–ta
H0241

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân

אִם־
Chắc–chắn

כֻפַּר יְ֠
không–được–tha

ן הֶעָוֹ֨
tội–lỗi
H5771

הַזֶּ֤ה
này
H2088

לָכֶם֙
cho–các–ngươi

עַד־
cho–đến–khi
H5704

תְּמֻת֔וּן
các–ngươi–chết
H4191

אָמַ֛ר
đã–phán
H0559

אֲדֹנָי֥
Chúa
H0136

יְהוִ֖ה
Đức–Giê-hô-va
H3069

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

פ
[ký hiệu]

Vả, Ðức Giê-hô-va vạn quân tỏ mình trong tai tôi rằng: Tội ấy chắc sẽ chẳng hề được tha cho các ngươi cho đến 
giờ các ngươi chết, Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, phán vậy.

ה15 כֹּ֥
Như–vậy
H3541

אָמַ֛ר
đã–phán
H0559

אֲדֹנָי֥
Chúa
H0136

יְהוִ֖ה
Đức–Giê-hô-va
H3069

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân

לֶךְ־
Hãy–đi
H3212

בֹּא֙
hãy–đến
H0935

אֶל־
gặp
H0413

הַסֹּכֵן֣
viên–quản–lý
H5532

הַזֶּ֔ה
này
H2088

עַל־
tức–là

שֶׁבְנָא֖
Sếp-na
H7644

ר אֲשֶׁ֥
là–kẻ

עַל־
coi–sóc

יִת׃ הַבָּֽ
cung–điện

Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, phán như vầy: Ngươi hãy đi, đến nhà kẻ giữ kho, tức Sép-na, làm chức giám 
cung, và bảo nó rằng:

מַה־16
Ngươi
H4100

לְּךָ֥
có–gì

פֹה֙
ở–đây
H6311

י וּמִ֣
và–ai
H4310

לְךָ֣
của–ngươi

ה פֹ֔
ở–đây
H6311

י־ כִּֽ
mà

חָצַ֧בְתָּ
ngươi–đã–đu�c
H2672

לְּךָ֛
cho–mình

ה פֹּ֖
ở–đây
H6311

בֶר קָ֑
một–ngôi–mộ
H6913

י חֹצְבִ֤
đu�c
H2672

מָרוֹם֙
nơi–cao
H4791

קִבְר֔וֹ
mồ–mình
H6913

י חֹקְקִ֥
đu�c
H2710

לַע בַסֶּ֖
trong–đá
H5553

ן מִשְׁכָּ֥
chỗ–ở
H4908

לֽוֹ׃
cho–mình

Ngươi ở đây làm gì? có bà con chi đây, mà ngươi đã đu�c tại đây một huyệt mả? Thật người đu�c cho mình một 
huyệt mả trên nơi cao, khiến đào cho mình một chỗ ở trong vầng đá!
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הִנֵּ֤ה17
Này
H2009

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

מְטַלְטֶלְךָ֔
sẽ–quăng–ngươi
H2904

טַלְטֵלָ֖ה
sự–quăng–mạnh
H2925

גָּ֑בֶר
hỡi–người
H1397

וְעֹטְךָ֖
và–sẽ–cuốn–ngươi

ה׃ עָטֹֽ
thật–chặt

Nầy, Ðức Giê-hô-va, khác nào kẻ sức khỏe, sẽ quăng mạnh người ra nơi xa, và bo�c chặt ngươi.

צָנ֤וֹף18
Cuộn
H6801

יִצְנָפְךָ֙
sẽ–cuộn–ngươi
H6801

ה צְנֵפָ֔
thành–cu�c
H6802

כַּדּ֕וּר
như–quả–bóng

אֶל־
vào
H0413

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

רַחֲבַת֣
rộng
H7342

יָדָ֑יִם
lớn
H3027

מָּה שָׁ֣
ở–đó
H8033

תָמ֗וּת
ngươi–sẽ–chết
H4191

וְשָׁמָּ֙ה֙
và–ở–đó
H8033

מַרְכְּב֣וֹת
xe–ngựa
H4818

ךָ כְּבוֹדֶ֔
vinh–quang–ngươi
H3519

קְל֖וֹן
sự–xấu–hổ
H7036

ית בֵּ֥
nhà

אֲדֹנֶֽיךָ׃
chủ–ngươi
H0113

Ngài ắt sẽ quấn ngươi, và ném ngươi như quả bóng vào xứ rộng và khoảng khoát. Tại đó ngươi sẽ chết, xe cộ 
sang tro�ng của ngươi cũng theo đến đó, ôi, ngươi là kẻ làm nhu�c cho nhà chủ mình!

יך19ָ וַהֲדַפְתִּ֖
Và–ta–sẽ–đuổi–ngươi
H1920

מִמַּצָּבֶךָ֑
khỏi–chức–vu�–ngươi
H4673

דְךָ֖ וּמִמַּעֲמָֽ
và–khỏi–đi �a–vi �–ngươi
H4612

ךָ׃ יֶהֶרְסֶֽ
người–sẽ–hạ–ngươi–xuống
H2040

Ta sẽ cách chức ngươi, ngươi sẽ bi � truất khỏi ngôi mình.

וְהָיָה20֖
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֑וּא
ấy
H1931

וְקָרָ֣אתִי
và–ta–sẽ–go�i
H7121

י לְעַבְדִּ֔
tôi–tớ–ta
H5650

ים לְאֶלְיָקִ֖
Ê-li-a-kim
H0471

בֶּן־
con–trai

הוּ׃ חִלְקִיָּֽ
Hinh-ki-a
H2518

Trong ngày đó, ta sẽ go�i đầy tớ ta là Ê-li-a-kim, con trai Hinh-kia,

יו21 וְהִלְבַּשְׁתִּ֣
Và–ta–sẽ–cho–mặc
H3847

ךָ כֻּתָּנְתֶּ֗
áo–dài–ngươi
H3801

וְאַבְנֵֽטְךָ֙
và–đai–lưng–ngươi
H0073

נּוּ אֲחַזְּקֶ֔
ta–sẽ–buộc–chặt
H2388

מְשֶׁלְתְּךָ֖   וּמֶֽ
và–quyền–hành–ngươi
H4475

ן אֶתֵּ֣
ta–sẽ–trao
H5414

בְּיָד֑וֹ
vào–tay–người
H3027

וְהָיָה֥
và–người–sẽ–là
H1961

לְאָ֛ב
cha
H0001

ב לְיוֹשֵׁ֥
cho–cư–dân
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ית וּלְבֵ֥
và–cho–nhà

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

lấy áo ngươi mặc cho nó, lấy đai ngươi giúp sức nó, lấy chánh tri � ngươi trao trong tay nó, nó sẽ làm cha cho dân 
cư Giê-ru-sa-lem và cho nhà Giu-đa.

י22 וְנָתַתִּ֛
Và–ta–sẽ–đặt
H5414

חַ מַפְתֵּ֥
chìa–khóa
H4668

בֵּית־
nhà

דָּוִ֖ד
Đa-vít
H1732

עַל־
trên

שִׁכְמ֑וֹ
vai–người
H7926

וּפָתַח֙
và–người–mở

וְאֵי֣ן
không–ai
H0369

סֹגֵ֔ר
đóng–được
H5462

וְסָגַר֖
và–người–đóng
H5462

ין וְאֵ֥
không–ai
H0369

חַ׃ פֹּתֵֽ
mở–được

Ta sẽ đem chìa khóa nhà Ða-vít để trên vai nó; hễ nó mở, không ai đóng được; nó đóng, không ai mở được.

יו23 וּתְקַעְתִּ֥
Và–ta–sẽ–đóng–người
H8628

ד יָתֵ֖
như–đinh
H3489

בְּמָק֣וֹם
trong–chỗ
H4725

נֶאֱמָן֑
vững–chắc
H0539

וְהָיָה֛
và–người–sẽ–là
H1961

א לְכִסֵּ֥
ngôi
H3678

כָב֖וֹד
vinh–quang
H3519

ית לְבֵ֥
cho–nhà

יו׃ אָבִֽ
cha–người
H0001

Ta sẽ đóng nó xuống như đinh đóng nơi vững chãi; và nó sẽ trở nên một ngôi vinh hiển cho nhà cha mình.
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וְתָל֨ו24ּ
Và–sẽ–treo
H8518

יו עָלָ֜
trên–người

ל  ׀כֹּ֣
mo�i
H3605

כְּב֣וֹד
vinh–quang
H3519

בֵּית־
nhà

יו אָבִ֗
cha–người
H0001

אֱצָאִים֙ הַצֶּֽ
con–cháu
H6631

וְהַצְּפִע֔וֹת
và–chồi–nhánh
H6849

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

כְּלֵי֣
đồ–vật
H3627

הַקָּטָן֑
nhỏ

֙ מִכְּלֵי
từ–đồ
H3627

אַגָּנ֔וֹת הָֽ
chén
H0101

וְעַ֖ד
cho–đến
H5704

כָּל־
mo�i
H3605

כְּלֵ֥י
đồ
H3627

ים׃ הַנְּבָלִֽ
bình

Người ta sẽ treo trên nó mo�i sự vinh hiển của nhà cha mình, con cái dòng dõi, và hết thảy những đồ đựng bé nhỏ 
nữa, từ cái chén đến cái ve.

בַּיּ֣וֹם25
Trong–ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

נְאֻם֙
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

תָּמוּשׁ֙
sẽ–rời
H4185

ד הַיָּתֵ֔
cái–đinh
H3489

הַתְּקוּעָ֖ה
đã–đóng
H8628

בְּמָק֣וֹם
trong–chỗ
H4725

נֶאֱמָן֑
vững–chắc
H0539

וְנִגְדְּעָה֣
và–sẽ–bi �–chặt
H1438

ה וְנָפְלָ֗
và–sẽ–rơi
H5307

וְנִכְרַת֙
và–sẽ–bi �–cắt–đứt
H3772

א הַמַּשָּׂ֣
gánh–nặng

אֲשֶׁר־
mà

יהָ עָלֶ֔
trên–nó

י כִּ֥
vì

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
đã–phán
H1696

ס
[ký hiệu]

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán rằng: Trong ngày đó, cái đinh đóng nơi vững chãi sẽ lỏng xệch; nó sẽ bi � đập và rớt 
xuống, và gánh nặng treo trên nó sẽ bi � cắt đứt. Vì Ðức Giê-hô-va đã phán vậy.
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